








MANUAL DE INSTRUCCIONES

ESPAÑOL

Muchas gracias por confiar en nuestros productos. Para una correcta puesta 
en marcha y funcionamiento del producto lea atentamente el manual antes 
de usar el aparato.

Es muy importante que conserve este manual de instrucciones para encon-
trar respuesta a futuras consultas.
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Descripción de piezas
a l ima de uñas
B Tijeras
c  Juego de peines
d  aceite
E c epillo pelo
F c epillo limpieza
G c ortauñas
H Máquina cortapelos
I Peine quitanudos
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Primera vez
• Ponga aceite en las cuchillas (Fig.5)
• conectar a la red eléctrica.
• Encienda el equipo con el interruptor de encendido / apagado (Fig.1a) 
y, después de usarlo, desconéctelo de nuevo (Fig.1b).

Nota:
El chasquido que a veces se puede escuchar cuando se enciende el 
equipo es el resultado de la activación de la unidad, esto es comple-
tamente normal. Un ligero calentamiento del equipo y las vibraciones 
durante el uso son también completamente normales.

ESPAÑOL
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Ajuste de la potencia
la guia de la cuchilla viene ajustada de fabrica. Sin embargo, ésta puede 
cambiar como resultado de las fluctuaciones de voltaje. En caso de baja 
tensión, la guia de la cuchilla puede acortarse y, en caso de alta tensión, 
puede alargarse.
Si es necesario, puede ajustar ésta usted mismo moviendo el tornillo de 
ajuste. Para ello, utilice un destornillador o una moneda delgada.

• Utilizando el interruptor de encendido / apagado, encienda el equipo 
(Fig.1a).
• Gire el tornillo de ajuste en el sentido de las manecillas del reloj hasta 
que escuche un ruido fuerte (Fig.2b).
• a continuación, gire el tornillo de ajuste en sentido antihorario hasta 
que se detenga este ruido (Fig.2a).

Ajuste de la longitud de corte
Utilice la palanca de ajuste en el lateral para ajustar la longitud de corte 
incluso durante su funcionamiento. 

• levante la palanca de ajuste hacia arriba para conseguir una longitud 
de corte mínima (Fig.3a).
• Baje la palanca de ajuste para conseguir una longitud máxima de 
corte (Fig.3b).

Corte con peines de fijación
dependiendo del corte de pelo deseado, el equipo puede ser utilizado con 
o sin peine de fijación. a este fin, la palanca de ajuste de longitud de corte 
tiene que estar levantada (Fig.3a).
Se incluyen los peines de fijación 1 (3mm), 2 (6mm), 3 (9mm) o 4 (12mm).

Colocación / extracción del peine de fijación
• coloque el peine de fijación en el borde de corte del conjunto de corte 
y presiónelo hacia abajo sobre el conjunto de corte en la dirección de la 
carcasa hasta que encaje en su posición (Fig.4a).
• El peine de fijación se puede quitar fácilmente levantando el gancho 
en la dirección de la flecha (Fig.4b).
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Limpieza y cuidado
• ¡No sumerja el equipo en agua!.
• después de cada uso, retire los pelos sobrantes con el cepillo de 
limpieza.
• limpie el equipo sólo con un paño suave o ligeramente húmedo.
• Nunca utilice disolventes o agentes abrasivos.
• Para el buen rendimiento de corte, es importante engrasar el 
conjunto de corte con frecuencia (Fig.5). Solamente utilice el aceite 
suministrado en el kit o similar. 
• Si el rendimiento de corte se deteriora después de un uso prolonga-
do a pesar de la limpieza y lubricación regulares, se debe reemplazar 
el conjunto de corte.
• Utilice el protector de la hoja cuando el equipo no esté en uso.
• Siempre guarde el equipo con el protector de la hoja en su lugar.
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Cambiar el peine de recorte y la cuchilla de recorte 
• apague el equipo con el interruptor de encendido / apagado (Fig.1b). 
• desconecte de la red eléctrica. 
• desatornille ambos tornillos del conjunto de corte, quite el peine de 
corte y la cuchilla (Fig.6). 
• al montar, el peine de corte y la cuchilla, deben alinearse de la 
siguiente manera (Fig.7). levante la palanca de ajuste de longitud de 
corte, la longitud de corte más corta (Fig.3a).
• la distancia entre el borde delantero del peine de corte y el borde 
delantero de la cuchilla de corte debe estar entre 0,8 mm y 1,6 mm 
(Fig.7a).
• El peine y la cuchilla deben estar paralelos entre sí. El primer diente 
de la cuchilla (de la izquierda) debe cubrir el primer diente del peine o 
estar situado ligeramente a la izquierda de éste (Fig.7b). 
• El diente más externo de la cuchilla (a la derecha) debe tocar el dien-
te más grande (a la derecha) (Fig.7c) apriete ambos tornillos (Fig.6).
• Este producto debe ser desechado para su reciclado y recuperación.

Instrucciones Importantes 
• Sólo para uso doméstico. 
• Para su propia protección, debe tenerse en cuenta la siguiente infor-
mación al utilizar el equipo eléctrico (lea todas las instrucciones antes de 
usar el equipo). 
• los cortapelos de los animales están solo diseñados para el corte / 
aseo. Sólo conecte el equipo a una tensión alterna, tenga en cuenta la 
tensión nominal. 
• Nunca toque equipos eléctricos que hayan caído al agua y desconec-
telo de la red inmediatamente. 
• Nunca utilice el equipo eléctrico en el baño o la ducha. Siempre colo-
que o almacene el equipo eléctrico donde no pueda caer en el agua (por 
ejemplo, lavabo). 
• Evite que el equipo eléctrico entre en contacto con agua u otros líqui-
dos. Utilice el equipo solamente en locales secos. 
• desconecte siempre de la red inmediatamente después de usarlo. 
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• desconecte de la red eléctrica antes de limpiar el equipo.
• Nunca deje el equipo sin supervisión si los niños o las personas con 
discapacidad están cerca. 
• Utilice el equipo sólo para el uso adecuado, tal como se describe en 
las instrucciones de funcionamiento. 
• Utilice sólo los accesorios recomendados por el fabricante.
• No utilice el equipo si el cable de red está dañado. además, no utilice 
el equipo si no funciona correctamente. Si está dañado o si ha caído en 
el agua, envíe el equipo a nuestro servicio técnico para su inspección y 
reparación.
• No sujete el equipo por el cable de red cuando lo lleve y no utilice el 
cable como mango.
• Mantenga el cable de alimentación alejado de superficies calientes. 
asegúrese de que el cable de red no esté torcido ni doblado cuando 
esté almacenado. Nunca inserte ni permita que ningún objeto caiga en 
las aberturas del equipo. Nunca utilice el equipo donde se estén usando 
productos en aerosol (spray) o donde se libere este.
• Nunca utilice el equipo si el conjunto de corte está dañado. Este apa-
rato no está diseñado para ser usado por personas (incluyendo niños) 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o por falta 
de experiencia y conocimiento, a menos que hayan recibido supervi-
sión o instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una persona 
responsable de su seguridad. 
• los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no juegen 
con el aparato. 
• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por 
el fabricante, su servico técnico o personas cualificadas para evitar 
lesiones.



INSTRUCTION MANUAL

ENGLISH

Thank you very much for your confidence in our products. For proper im-
plementation and operation of the product read the manual carefully before 
using the appliance.

It is very important that you keep this instruction manual to find answers to 
future queries.
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Description of parts
a Nail File
B Scissors
c  set of combs
d  o il
E Hair brush
F c leaning brush
G c utting machine
H Pet Grooming
I c omb removes knots
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Using for the first time
• oil the cutting set (Fig.5)

• connect to the mains.

• Switch the equipment on using the on/off switch (Fig.1a) and, after use.
Switch it off again (Fig.1b).

Note:
The audible click that can sometimes be heard when switching the equi-
pment on is a result of the drive unit switching on, this is completely 
normal. A slight warming of the equipment and vibrations during use are 
also completely normal.

ENGLISH
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Setting the power
The blade track is set at the optimum setting ex-factory. However,the blade 
track can change as a result of voltage flutuations.in the event of under voltage, 
the blade track can shorten and, in the event of over voltage, it can lengthen. 
If necessary, by changing the setting of the adjusting screw, you can set this 
blade track yourself. To do so, use a screwdriver or a thin coin.

• Using the on/off switch, switch the equipment on (Fig.1a).

• Turn the adjusting screw clockwise until you hear a loud noise (Fig.2b).

• Then turn the adjusting screw anticlockwise until the loud noise stops.
(Fig.2a).

Cutting-length adjustment
With the adjustment lever at the side, the cutting length can be steplessly ad-
justed even during operation.

• lift the adjustment lever upwards-minimum cutting length (Fig.3a).

• lower the adjustment lever-maximum cutting length (Fig.3b).

Cutting with attachment combs
depending on the desired haircut, the equipment can be operated with or 
without attachment comb. To this end, the cutting -length adjustment lever has 
to be raised (Fig.3a).

attachment combs 1 (3mm), 2 (6mm), 3 (9mm) or 4 (12mm) are included in 
the scope of supply.

Attaching/removing the attachment comb
• Place the attachment comb onto the cutting edge of the cutting set and 
press it down onto the cutting set in the direction of the housing until it 
clicks into position (Fig.4a).

• The attachment comb can be easily removed by lifting the hook in the 
direction of the arrow (Fig.4b).

 Cleaning and Care
• do not immerse the equipment in water!.
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• after each use, remove cut hairs from the cutting set using the cleaning 
brush.

• only wipe the equipment with a soft or slightly damp cloth.

• Never use solvents or scouring agents.

• For longlegs good cutting performance, it is important to oil the cutting 
set frequently (Fig.5). only use cutting-set oil.

• If the cutting performance deteriorates after long use despite regular 
cleaning and oiling, the cutting set should be replaced .

• Use the blade guard when the equipment is not in use .

• always store the equipment with the blade guard in place .

Changing the clipping comb and clipping blade

• Switch off the equipment using the on/off switch (Fig.1b).
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• disconnect from the mains.

• Undo both screw on the cutting set,remove the clipping comb and clip-
ping blade (Fig.6).

• When assembling, the clipping comb and clipping blade should be alig-
ned as follows (Fig.7).

• raise cutting-length adjustment lever-shortest cutting length (Fig.3a).

• The distance between the front edge of the clipping comb and the front  
edge of the clipping blade should be between 0.8mm and 1.6mm (Fig.7a).

• The clipping comb and clipping  knife should be parallel to each other.

• The first tooth of the clipping blade (from the left) must cover the first 
tooth of the clipping comb or be located slightly to the left of this.(Fig.7b).

• The outermost tooth of the clipping blade (on the right) must touch the 
outermost large tooth of the clipping comb (on the right) (Fig.7c).

• Tighten both screws (Fig.6).

• This product is to be returned to the appropriate municipal waste collec-
tion facility for recycling and recovery.

Important Instructions
• For domestic Use only.

• For your own protection, the following information must be observed 
when using electrical equipment (read all the instructions before using the 
equipment).

• animal clippers are intended for trimming /grooming purposed only.

• only connect the equipment to an alternating voltage, note the rated 
voltage.

• Never touch electrical equipment that has fallen into water.

• disconnect from mains immediately.

• Never use electrical equipment in the bath or shower.

• always position or store electrical equipment where it cannot fall into wa-
ter (e.g.wash basin). Prevent electrical equipment from into contact with 
water and other liquids.
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• only use the equipment in dry rooms.

• always disconnect from the mains immediately after using.

• disconnect from the mains before cleaning the equipment.

• Never leave the equipment unsupervised if children or disabled people 
are nearby.

• only use the equipment for the proper use as described in the operating 
instructions.

• only use accessories recommended by the manufacturer.

• Never use the equipment if the mains cable is damaged, furthermore, 
do not use the equipment if it is not working correctly. If it is damaged or 
if it has fallen into water. In these cases,send the equipment to our server 
centre for inspection and repair.

• do not hold the equipment by the mains cable when carrying it and do not 
use the cable as a handle.

• Keep the mains cable away from hot surfaces.

• Make sure that the mains cable is not twisted or kinked when stored.

• Never insert or allow any objects to fall into the openings of the equip-
ment.

• Never use the equipment where aerosol (spray) products are being used 
or where is released.

• To protect against injuries never use the equipment if the cutting set is 
damaged.

• The equipment is safety-insulated and radio-screened.

• This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concer-
ning use of the appliance by a person responsible for their safety.

• children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
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